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Laufen Installation System
LIS CW1 H894660

Service

Diese Anleitung muss dem Benutzer ausgehéndigt werden. Garantie/Haftung nur bei Montage gemass Anleitung durch eine konzessionierte Fachkraft und

gemass ortlichen Vorschriften bei einem Druckbereich 0,5 - 10 bar.

Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage conforme au mode d’emploi, effectué par un spécialiste concessionnaire et en fonction des

prescriptions locales dans des conditions de pression comprises entre 0,5 — 10 bars.

Garanzia/responsabilita assicurate soltanto in caso di montaggio conforme alle istruzioni per I'uso e eseguito da uno specialista concessionario in funzione

delle prescrizioni locali con un campo di pressione di 0,5 - 10 bar.

Guarantee/Liability only when assembled by an approved specialist in accordance with the instructions and local regulations within the pressure range 0,5 - 10 bar.
Garantia/Responsabilidad sélo cuando estd montado segun las instrucciones de un profesional autorizado y de conformidad con la normativa local en el rango de presion 0,5 - 10 bar.
Garantie/aansprakelijkheid enkel bij montage volgens de handleiding door een bevoegde vakman en volgens de lokale voorschriften bij drukbereik 0,5 - 10 bar.
Garance/zaruka pouze pfi montazi, provadéné dle navodu osobou odborné zplsobilou s piislugnou koncesi a dle predpisl platnych v misté a pfi tiaku v

rozmezi od 0,5 do10 bard.

7] Garantija / turtiné atsakomybé suteikiama, jei montavima pagal instrukcijg atlieka kvalifikuotas specialistas pagal vietinius reikalavimus reikalavimus esant 0,5 - 10 bary slégio diapazonui.
Gwarancja/odpowiedzialno$¢ prawna wytacznie w przypadku montazu wykonanego przez upowaznionego specjaliste zgodnie z instrukcja oraz lokalnymi

przepisami w zakresie ci$nienia od 0,5 do 10 bar.

Garancia/felel6sség csak engedéllyel rendelkezd szakember altal végrehajtott, az Gtmutatdsnak és a helyi eléirdsoknak megfelel§ szerelés esetén,

0,5 - 10 baros nyomastartomanyban.

lapaHTus AeiicTBUTENbHA TONBKO B TOM Cly4ae, €CIM MOHTaX BbIMOMHEH CMELManCTOM COMMacHO MHCTPYKLMM 1 C YHETOM MECTHBIX NPeAnuCcaHmii npu Ananasoqe aasnerus 0,5 - 10 6ap.
TapaHLys / OTFOBOPHOCT Camo MpW MOHTaX B CbOTBETCTBUE C PbKOBOACTBOTO OT IMLIEH3NPAH CMELMANNCT 1 B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE Pa3nopeasn

3a AuanasoH Ha Hansiraneto 0,5 - 10 6apa.

Denne vejledning skal udleveres til brugeren. Garantien geelder kun, hvis monteringen udferes af en autoriseret fagmand, der folger vejledningen og overholder

de lokale bestemmelser ved et trykomrade pa 0,5 - 10 bar.

V] Denna anvisning maste éverldmnas till anvindaren. Garanti/erséttningsskyldighet géller endast om monteringen har genomférts enligt anvisningen av en

auktoriserad specialist och enligt de lokala féreskrifterna pa tryckomradet 0,5 - 10 bar.

Denne veiledningen ma utleveres til brukeren. Garanti/erstatningsansvar kun hvis montering er utfert av en fagperson med konsesjon i henhold til veiledning

og i samsvar med lokale forskrifter ved et trykk pa 0,5 til 10 bar.

Tama ohje taytyy antaa kéyttéjalle. Takuu/tuotevastuu vain, kun asennuksen suorittaa toimiluvan omaava ammattilainen kéyttéohjeen seké paikallisten

0,5 - 10 baarin painealuetta koskevien mééraysten mukaisesti

Tento ndvod musf byt doru¢eny pouzivatelovi. Zaruka plati, len ak sa montaz vykona podla navodu a ak ju vykona odbornik s opravnenim v stlade s

miestnymi predpismi, a to pri rozsahu tlaku 0,5 — 10 bar.

BRFFEABLEREAS . REFTNEEREAS , AERRTLARANES L HENEE EHXE 0.5- 10 bar PIRERER

See juhend tuleb kasutajale anda. Garantii kehtib ainult juhul, kui seade on paigaldatud kasutusjuhendi jérgi, seda on teinud lintsentsiga spetsialist ning

jargitud on kohalikke eeskirju ja paigaldatud on réhuvahemikus 0,5-10 baari.

Ove se upute moraju predati korisniku. Garancija/odgovornost vrijedi samo ako je montazu izvrSilo ovladteno struéno osoblje prema uputama i lokalnim

propisima pri rasponu tlaka od 0,5 do 10 bara.

Sis instrukcijas ir janodod lietotajam. Garantija ir spéka tikai tad, ja licencéts specialists uzstadisanu veic atbilstosi vietgjiem noteikumiem un 0,5-10 bar spiediena intervala.
O presente manual deve ser entregue ao utilizador. Garantia/responsabilidade apenas no caso de montagem realizada por um técnico concessionado

e segundo os regulamentos locais, com uma gama de presséo de 0,5 - 10 bar.

Bu kilavuz kullaniciya verilmelidir. Garanti/sorumluluk, sadece Uriin 0,5 — 10 bar basing araliginda kilavuzda 6ngoériilen sekilde yetkili uzman personel tarafindan ve yerel
yonetmeliklerde 6ngériildigii sekilde monte edildiginde gegerlilik kazanir.

Garantni list /Garancija / odgovornost samo ako ih montira ovlas¢eno lice u skladu sa uputstvima i lokalnim propisima u opsegu pritiska 0,5 - 10 bara.

[SL] Garancija / Odgovornost velja samo v kolikor montirano s strani stokovnega osebja, v kolikor v skladu z navodili za montazo, v kolikor so upostevani lokalni veljavni predpisi
in v kolikor je pritisk vode med 0,5 - 10 bara.
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Montageablauf Mgntageverloop MocneposaTtenbHocTb MOHTaxa Asennuksen Montazas procedura
Exécution du montage Pribéh montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaXxa Montaz Processo de montagem

Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka  Monteringstrin i Montaj prosediirii
Assembly procedure Odplyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Uputstvo za montazu
Proceso de montaje A szerelés menete  Monteringsbeskrivelse Postupak montaze Navodila za montazo
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Verstellen der Spiilmenge Plovimui naudojamo vandens Ha NpomuBaHe Loputuskoguse reguleerimine
Réglage de la quantité d’eau de ringcage kiekio reguliavimas Justering af skyllevolume Postavljanje koli¢ine za ispiranje
Modifica del volume di scarico Regulacja ilosci ptukania Stélla in flush volym Skalo$anas daudzuma maina
Setting the flush volume Oblitési mennyiség bedllitasa Innstilling av spylemengde Regulacao do volume de descarga
Ajustar el tiempo de cantidad de lavado PerynupoBka pacxopaa Boabl Huuhtelu asettaminen Su bosaltma miktarinin ayarlanmasi
Instellen van de spoelhoeveelheid ANS CMbIBa Prestavenie mnozstva splachovanej vody = Podesavanje koli¢ine ispiranja
Regulace splachovaciho mnozstvi PerynupaHe Ha KOIM4ECTBOTO ARk E Nastvitev koli¢ine izpiranja
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LAUFEN

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen, Switzerland
www.laufen.com
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